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mint anyagi tekintetben egyaránt nagy előnyöket biztosit, 
a mi e rde inkbe is csak az á l landó jellegű, jó szállító 
be rendezések n y o m á n hatolhat b e ! 

A t iszafáról . 
I r t a : Sajó Károly tanár. 

A t i s z a f a (Taxus baccata) sorsa sok tekintetben 
hasonl í t a h ó d sorsához . A szabad te rmésze tben — ha 
ugyan ezt a m o n d á s t : s z a b a d t e r m é s z e t , Európában 
még jogunk van ha szná ln i — mindket tő kihalófélben van. 
A tiszafa ügye a z o n b a n anny iban valamelyest még jobban 
áll, mer t a ker tekben , kivált az északeurópai országokban, 
sokfelé müvelik, mig a szegény h ó d n a k alig akad olyan 
kedvelője, a ki mes te r ségesen , s z á m á r a föntartott mene
dékhelyeken igyekeznék a végleges kipusztulástól meg
men ten i . 

A tiszafa — ugy látszik — valamikor igen sürün for
dult elő E u r ó p a erdőségeiben. Sokkal sű rűbben , mintsem 
eddig hit ték. Hogy a m a g y a r Kárpá tokban bőven volt-e 
képviselve, vagy csak r i tkaságszámba ment , afelől egészen 
biztosat ta lán m á r n e m is lehet ki tudni . De mivel tőlünk 
éjszakra, még Lengyelországban is, eléggé nagy szerepet 
játszott , és a n é m e t m e g skand ináv vidékekről az ujabb 
vizsgálódások ebben az i r ányban biztos és igen érdekes 
adatokat derítettek föl, legalább valószínű, hogy hazánk 
erdőségeiben setn állott a dolog m á s k é p p e n . Hogy azon
b a n éppen h a z á n k b a n a népvándor l á sok idején és közve-
tet lenül ezek u tán a tiszafa r o h a m o s pusztulásnak, illetve 
i r t á s n a k esett á ldozatul , ezt az adatok egybevetése után, 
miként alább megpróbá lom kifejteni, nagy okunk van föl
tenni . Sőt ta lán sehol E u r ó p á b a n egyebütt nem volt a 
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Taxm barrata fája a n n y i r a kereset t , m in t é p p e n Magyar
országon . 

C o n w e n t z tanár , a dancz ingi nyuga lporoszország i 
m ú z e u m igazgatója , sok időt szentel t e n e v e z e t e s fa múl t j ának 
és j e l enének k i p u h a t o l á s á r a ; és t a n u l m á n y a i igen é rdekes 
vi lágosságot ve tnek a tiszafa v i szon tagságos sorsára^ É p p e n 
a kuta tó s zűkebb h a z á j á b a n , tehá t nyugat i P o r o s z o r s z á g b a n , 
ho l eddig n e m is igen ismer tek neveze t e sebb t iszafa-lelhe-
lyeket, 14 o lyan t e rmőhe lye t derített ki, a hol e fa részint 
m é g m a is m e g v a n az e rdőkben , részint peclig a legkö
zelebbi mú l tban m é g megvolt . De m i n d e n egyes t e r m ő 
he lyen k imuta tha tó , hogy a tiszafák s z á m a egyre j o b b a n 
összezsugorodik . Ez pedig a n n á l k ü l ö n ö s e b b , mivel a ker
tekbe ültetett , illetve ott magbó l neve l t törzsek s zépen 
díszlenek és é p p e n n e m látszik m e g raj tuk o lyasmi , m i n t h a 
a mi égha j la tunka t n e m szere tnék . 

Ma m á r a tiszafák tiszta á l l abokban s e h o l s e m talál
ha tók és á l ta lában n e m igen tekintélyes tö rzsüek ; az olya
nok , melyek tö rz sének k e r ü l e t e 1 w.-nyi , és m a g a s s á g u k 
10 m.-nyi, m á r n a g y o n is r i tkák. Az é j s zaknéme t tőzeg
te lepekben a z o n b a n é p p e n n e m ri tkák o lyan fosszil törzsek, 
melyek á t m é r ő j e ( tehát n e m kerülete) m e g h a l a d t a az 
egy méte r t . Ezek a tőzegbeli leletek, va l amin t régi, m é g 
a ke resz tényzég előtti időkből f ö n n m a r a d t s k a n d i n á v hagyo
m á n y o k , a r r a m u t a t n a k , hogy akkor m é g vol tak v a l ó 
s á g o s t i s z a f a e r d ő k i s . 

C o n w e n t z azokat az okokat , me lyek a tiszafa kipusz
tu lásá t okozták, földeríteni igyekezet t és az a l ább iakban 
röv iden összefoglaljuk őke t ; n o h a azt h iszszük, hogy n e m 
v a l a m e n n y i e n voltak a r o h a m o s pusz tu l á s főtényezői, a mit 
a lább ta lán sikerül ma jd eléggé világos okokkal t ámoga t 
n u n k . Halljuk t ehá t az ő v é l e m é n y é t : 
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1. Szer inte a kihal t t iszafa-telepek maradványa i min
denü t t n e d v e s ta la jban, lápos , tőzeges te rü le ten találhatók, 
a hol a talajviz közel v a n a földszinéhez. Az erdészeti 
t u d o m á n y a z o n b a n m a m á r az okszerű gazdálkodás elen
gedhe te t len föltétele g y a n á n t állítja föl a nedves erdőtalajok 
lecsapolását , a minek az a köve tkezménye , hogy ilyen 
he lyeken a talajviz szintje vagy 1 m.-rel alább száll, a 
mi a tiszafa életére végzetessé válhat ik. 

2 . Mig azelőtt az e rősebb törzseket válogatva vágták 
ki, addig u j abban a terv szerint fejsze alá kerülő erdő
részleteket egészen letarolják. Mig t ehá t azelőtt az alj fák az 
árnyéktó l s o h a s e m fosztattak m e g egészen, addig most 
a t a rvágások sz inhe lyén a n a p teljes erővel és akadály
ta lanul áraszt ja a talajra sugarai t . A teljes letárolás alkal
máva l k ü l ö m b e n a t iszafákkal s e m szoktak kivételt tenni. 
De h a a k a d n a k is o lyan bir tokosok, a kik e fa iránt különös 
kegyelettel v ise lkednek és k ivágásukat eltiltják, az árnyékból 
rögtön, m i n d e n á tmene t nélkül , a teljes verőfény hatalma 
alá ju to t t tiszafák ezt a hir te len fordulatot n e m birják 
kiállni és e lpusz tu lnak . 

3 . A tiszafa n e h é z szaporodás i képessége is hátra
menesz t i az egész faj életét. A tiszafa ugyanis kétlaki 
n ö v é n y lévén, egyik fán csak porzós , más ikon csak termő 
virágok v a n n a k . Mivel pedig megeshe t ik , hogy egy-egy 
t e rmőhe lyen csak egyivaru fák v a n n a k , ennélfogva a ter
m é k e n y ü l é s és az illető he lyen való uj ivadék keletkezése 
ki v a n zá rva . Még inkább áll ez o lyan (és m a már igen 
gyakori) ese tekben, a hol a tiszafa m á r csak olyan elszórtan 
tengődik, hogy egyik törzset a más ik tó l nagy távolságok, 
illetve egész erdőtes tek választ ják el. E h h e z járu l még az 
is, hogy a tiszafa m a g v a n e m s z á r n y a s m a g , mint 
egyéb fenyőké, melyeket a szél e l ragadhat magával , hanem 
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vérpi ros bogyó, mely ott he lyben esik le. Igaz, hogy a 
bogyóknak is m e g v a n n a k a m a g u k közlekedés i eszközei 
a m a d a r a k k é p é b e n ; mer t h i szen pé ldáu l a fáifon é lősködő 
fagyöngy egyik fakoronáról a más ik r a n e m is b i r n a á tván
dorolni , h a c s a k a m a d a r a k m e g n e m e n n é k a bogyóját . 
Csakhogy azok, a kik a tiszafát á l l a n d ó a n megfigyelik, azt 
tapaszta l ták , hogy b á r m i n ő szép piros is a bogyója és a 
mellett m é g n e m is mé rges , m é g s e m kell a m a d a r a k n a k . 
Ebből azt következtet ik , hogy akkor, mikor a tiszafa, min t 
faj, t enyésze tének t e tőpon t j án állott, kellett o lyan m a d a 
r a k n a k , vagy egyéb á l la toknak élni, melyek bogyóját ették 
és g y o m r u k b a n , illetve be le ikben szé thord ták . 

4 . A fának i p a r i f e l h a s z n á l 9, S 3- 1•$ hozzá járu l t 
k ipusz tu lásához . 

H a tüze tesen megvizsgáljuk a fönnebb fölhozott t é n y e 
zőket , n e m tagadha t juk u g y a n el, hogy v a l a m e n n y i n e k 
v a n vagy lehet k i sebb-nagyobb sze repe a tiszafa meghá t -
r á l t a t á sában , de igazán j e l en t ékeny m ó d o n , v é l e m é n y e m 
szerint , az utolsó, t. i. a z i p a r i f ö l h a s z n á l á s já t szo t t 
leg inkább közre . 

1. Az a k ö r ü l m é n y ugyan is , hogy n a g y o b b fosszil tiszafa
t e l e p m a r a d v á n y o k csak lápos he lyeken m a r a d t a k fönn, m é g 
n e m okvetet len bizonyi ték a r ra , hogy csak i lyen he lyeken 
tenyészet t . Mert h i s zem s z á m o s tiszafa él m é g m a is o lyan 
he lyeken , hol egyál ta lában n incs tőzeg vagy m o c s á r ; pél
dául a ke r t ekben . A. S c h w a r , H o p s t e n b e n (Vestfáliában) 
élő gyógyszerész , 1898 . m á r c z . 29 -én kelt és egyik tekin
télyes n é m e t t e r m é s z e t t u d o m á n y i l a p b a n közzéte t t levelé
b e n azt közli, hogy az emiitett H o p s t e n községben a falu 
országút ján é p p e n akkor virágzott egy h a t a l m a s , ősrégi, 
po rzós virágú tiszafa, m e l y n e k törzse m é g 2 m.-nyi m a g a s 
s á g b a n is 1*8 m. á tmérő jű , m e l y 10 m. m a g a s , 2*2 TO. 
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m a g a s s á g b a n kezdi összesen mintegy 20 kar- vagy láb-
vas tagságü ágát kiterjeszteni , és melynek lombkoronája 
l o mé te r á tmérő jű . Ez a fa tehá t a Taxus bcwcata-nak 
egyik legmél tóbb képviselője és m i n d e n e s e t r e még a tisza
fák a ranykorábó l m a r a d t fönn napja inkig . Mivel sein lápos 
te rü le ten n e m áll, s e m pedig á r n y é k b a n n e m él, hanem 
a n a p teljes sugara inak v a n ki téve és mindezek daczára 
is jól érzi magát , ebből az esetből is v a n jogunk arra 
következtetni , hogy a. tiszafa szikkadt talajokon és verő
fényben is t enyésze t t . m á r régen is, ugy, min t ma . Hogy 
a fos szil t i sza famaradványoka t főképpen m o c s a r a s helyeken 
találják, azt . n e m n e h é z m e g m a g y a r á z n i . Mert hiszen a 
s zá razabb ta la jokon az elhalt fák á l ta lában h a m a r a b b elkor
h a d n a k ; n e m c s a k a bogárság , h a n e m különféle korhasztó 
g o m b á k is i lyen he lyeken h a m a r e l b á n n a k velük. A fa állan
d ó a n vizben tar tva , ige.n soká épen m a r a d és ma jdnem álta
lános szabály, hogy az efféle m a r a d v á n y o k j avá t a viz óvta 
m e g a késő utókor s z á m á r a . Másrészt m e g az is termé
szetes, hogy akkor, mikor a t iszafára m á r nagyon rájárt az 
ember favágó sze r száma , a hozzáférhete t len . lápok, melyekbe 
az e m b e r csak é le tveszede lemmel vagy sehogysem juthatott 
bele , m e g m e n t e t t e k sok o lyan telepet, melyeket külömben 
kivágtak volna . Hiszen m a is azt látjuk, hogy ősi erdők 
csak azokon a he lyeken tar tot ták fönn magukat , a hová 
az e m b e r csak n e h e z e n jut , vagy a h o n n a n a fát nehéz 
elszállitani. Már pedig az b izonyos , hogy a süppedő lápból 
egy levágott fatörzset k ihozni , k i v á l t a kezdet legesen gazdál
kodó ókori e m b e r e k n e k , igen bajos dolog lett volna. 

Conwentz a m a néze te , hogy a n e d v e s erdők lecsa-
polása az ujabb okszerű e rdőgazdá lkodás egyik alaptétele, 
tökéle tesen igaz. Ámde én azt h i szem, és valószínűleg 
m á s o k is, hogy az efféle talaj javítások m á r csak a legújabb 
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időben kezdtek é rvényesü ln i és testet öl teni . A tények pedig 
a r r a va l lanak , hogy a tiszafa h a n y a t l á s a m á r századok 
előtt bevégzet t dolog volt. 

2. Ugyanez áll az e rdők ihaszná l á s m a i módjá ró l , t. i. 
a ta rvágásról . A tiszafa k ipusz tu lása a r ra az időre esett , 
mikor az erdőket vágás so roza tokba n e m osztot ták be , 
h a n e m válogatva vágták ki az a l k a l m a s o k n a k kínálkozó 
törzseke t . És hogy a m a vá loga tás k ö z b e n é p p e n a t iszafán 
akadt m e g első s o r b a n az é r t ékesebb fákat ke re ső e m b e r 
s zeme , az b i zonyos . Mert h i s zen ipari t ek in te tben — min t 
a l ább m é g r é sz l e t e sebben is kifejtjük - - a b b a n az i dőben 
és a z o k b a n az e r d ő k b e n é r t ékesebb , ke re se t t ebb és bec se 
sebb fa alig akad t . H i szen a t iszafa E u r ó p á n a k ébenfája . 
-— A mi a közve t len napfény t illeti, a r ra m á r az előbbi pont 
b a n k i te r jeszkedtünk. 

3 . A tiszafa n e h é z k e s s zapo rodás i mód ja csak ujabb 
i dőben já tsz ik va lamelyes szerepe t , azó ta t, i., m ió ta a tisza
fát o lyan n a g y o n megri tki tot ták. Egyébi rán t n e m s z a b a d 
e l fe lednünk, hogy n e m c s a k a szél és a m a d a r a k szállitják 
a n ö v é n y m a g v a k a t , h a n e m a vizek is. F e l h ő s z a k a d á s o k 
a lka lmával , mikor a r o h a n ó vizek n a g y sz ik ladaraboka t 
r a g a d n a k m a g u k k a l és úgyszó lván m i n d e n t e l söpörnek 
m a g u k előtt, a tiszafa bogyója a l igha volt kivétel . Igaz, 
hogy a vizzel a m a g fölfelé n e m , h a n e m csak lefelé m e h e t . 
Fölfelé csak állatok vihet ték és vitték i s ; m e r t h a n e m 
igy állt vo lna a dolog, akkor a t i szafának m a g v a n e m is 
fejlődött vo lna bogyóvá . 

4 . A fönnebbiek la tba vetése u t á n t ehá t a r r a a m e g 
győződés re j u t u n k , hogy e faj e l pusz tu l á sának főoka a z 
e m b e r i r t ó k e z e volt. És m i n d a z , a mit a tiszafa tör té
ne te , főleg a legújabb b ú v á r k o d á s o k e r e d m é n y e i a lap
j á n , t u d o m á s u n k r a ju t ta t , e b b e n a m e g g y ő z ő d é s b e n 
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m a j d n e m m i n d e n kétséget k izáró m ó d o n megerősit ben
n ü n k e t . 

II. 
C o n w e n t z t a n á r b ú v á r k o d á s a i n a k legértékesebb 

részé t alkotják azok a fölfödözések, melyek a tiszafának 
az ember i m ű v e l ő d é s b e n já t szo t t sze repére vonatkoznak. 

Az é j szakeurópa i o r s zágokban s i rokban és egyebütt 
lelt faipari g y á r t m á n y o k a r ra m u t a t n a k , hogy a tiszafa fája 
r égen te igen sokféle m ó d o n h a s z n á l ó d o t t föl. Már C o h n 
F e r d i n á n d megál lapí tot ta , hogy a Boroszló mellett levő 
S a k r a u - b a n régi sírokból nap fényre hozot t leletek közül 
két favödör t iszafából va ló . C o n w e n t z mos t egész sereg 
i lyen ókori és középkor i leletet vetet t mikroskopikus vizs
gálat alá és meg lepő e r e d m é n y e k r e ju tot t . A stockholmi 
m ú z e u m b a n egy, a l u n d i b a n pedig két tiszafából készült 
vödör v a n . K r i s z t i a n i á b a n az ot tani m ú z e u m 23 
faipari lelete közül , me lyek a később i római , a népván
dorlási és a vikingek korábó l valók, n e m kevesebb, mint 
18 d a r a b ( t e h á t m a j d n e m 8 0 % ! ) t iszafából készültnek 
b izonyul t . A k o p e n h á g a i m ú z e u m b a n 2 6 faleletet — 
vödröket , í jakat, kés- tokokat — vizsgált meg , é s e z e k 
e g y t ő l - e g y i k a Taxus-baccata t e r m é n y e i . Azok az 
éjszaki leletek, melyek a t iszafára vona tkoznak , egymástól 
meg lehe tős távol eső helyekről kerü l tek össze . Nagy meny-
nyiséget szolgál tat tak a jü t félsziget, See land , Fühnen,. 
B o r n h o l m . De i g e n n a g y i d ő s z a k o t is ölelnek föl 
ezek a le le tek; m e r t elég b iz tosan k imuta tha tó módon a 
Kr isz tus előtti 7-edik vagy 8-adik századtó l egész a Krisztus 
u tán i 9-edik századik te r jednek. És ebből kiviláglik, hogy 
a régi időkben legalább is t e l j e s 1 6 0 0 e s z t e n d ő n 
k e r e s z t ü l , a t i s z a f á n a k i g e n k e r e s e t t é s e n n é l 
f o g v a e l ő s z e r e t e t t e l v á g o t t f á n a k k e l l e t t l e n n i e -
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A kiéli m ú z e u m b a n tiszafából való í jakat őr iznek, mig a 
hozzáva ló nyilak nyele erdei fenyőből va ló . Az összes i lyen 
m ó d o n megvizsgál t s k a n d i n á v leletek 61 d a r a b r a rúgnak , 
é s e z e k k ö z ü l 50 d a r a b b i z o n y u l t t i s z a f á b ó l 
v a l ó n a k é s c s a k 11 k é s z ü l t m á s f á b ó l . 

Te rmésze te s tehát , hogy attól az időtől kezdve , mikor 
a Taxusfát ipari lag ki ter jedtebb m ó d o n m u n k á b a vették, 
r o h a m o s a n kellett pusz tu ln ia és csak a hozzá fé rhe t e t l enebb 
he lyeken bir ta m a g á t s z á m b a v e h e t ő m ó d o n fönn ta r t an i . 

III. 

Fölöt te é rdekesek azok a következ te tések , me lyekre egyes 
nyelvészet i és tö r téne lmi ada tok jogos í t anak föl. 

A svéd á l lami levé l tá rban megőrzö t t régi he lynevek 
egy része egészen b iz tosan r á m u t a t a tiszafa ha jdan i n a g y 
el tér jedet tségére , m e r t s z á m o s i lyen he lynév a tiszafától 
vette e redeté t . A m a i svéd n y e l v b e n a t iszafa n e v e : id, 
vagy idegran; az u tóbbi szótag (gran) a z o n b a n fenyőt 
je lent . Ebből a tőből s z á r m a z t a k pé ldáu l ezek a h e l y n e v e k : 
Idő, Idskár, Ideiund, Idehuli, Idmyren és s z á m o s m á s . Az 
éjszaki n é p e k ha lá l i s t ene : Uller, a néph i t szer in t az Ydalir 
n e v ü tiszafaligetben lakott . 

N é m e t o r s z á g b a n az ib szótörzs szolgált a tiszafa j e lö 
lésére és ebből a lkotódtak i lyen h e l y n e v e k : Ibenhain, Iben-
horst, Ibenbach, az ibeni kápo lna , és a meck lenbu rg i Iben-
dorf, melye t igy is i r n a k : «Ivendorf». Ez az u tóbb i két
féle alakja u g y a n a n n a k a h e l y n é v n e k azér t is neveze t e s , 
m e r t m e g m u t a t j a , h o g y a n é m e t e k r é g i s z ó -
t ö r z s e , m e l y a t i s z a f á r a v o n a t k o z o t t , t u l a j d o n 
k é p p e n «iv» volt. Ebből lett k é s ő b b «ib», és ebből m é g 
később a ma i «eib»; a tiszafát ugyan i s a ma i n é m e t nyelv 
«Eibenbaum»-nak nevez i . A francziák ma i nap ig megta r -

ERDÉSZETI LAPOK. 9 3 
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tot ták az »if» neve t , mely a tiszafa megjelölésére szolgál. 
V a n n a k k ü l ö m b e n N é m e t o r s z á g b a n is tájak, hol a tiszafát 
«ive»-nek nevezik és ny i lván ebből szá rmazot t a pome-
rán ia i íven, n e m k ü l ö m b e n Iivitz és livitzow, továbbá a 
porosz ra jna i t a r t o m á n y b a n levő Iversheim, és a porosz
szász t a r t o m á n y b a n levő Ivenrode községek elnevezése. 
Az utóbbi n é v (Ivenrode) ezt a föltevést minden kétségen 
fölül helyezi , mivel rode annyi t je lent , min t « e r d ő i r t á s » ; 
t ehá t Ivenrode anny i , m in t « k i i r t o t t t i s z a f a e r d ő . » Ez 
u tóbbi nevek azért igen fontosak, mivel — mint alább 
látni fogjuk — a m a g y a r n y e l v k i n c s c s e l f é l r e i s 
m e r h e t e t l e n ö s s z e k ö t t e t é s b e h o z h a t ó k . A tiszafa 
ma i i rodalmilag elfogadott nevéből , t. i. az »Z^'&e»-bőI szár
m a z t a k a németb i roda lombe l i következő helynevek: Eiba, 
Eibau (tiszafaligetet je lent) , Eibehhausen, Eibenberg, Eiben-
damm, Eibenliorst, Eibentverder, Eibenstock, Eibingen és mások. 
Ba jo ro r szágban a tiszafa ha jdan i szerepéről tanúskodnak: 
Eibacli (= ffibbach), Eibstadt, Eibburg, Eibelstadt, Würtem-
b e r g b e n pedig Eibensbach. De n e m c s a k ezek az éjszakibb 
n é m e t vidékek voltak a tiszafa kiváló termőhelyei , hanem 
Ausztr ia is, h o n n a n a z o n b a n , ugy látszik, h a m a r a b b kiirtották. 
Ausz t r i ában a köve tkező he lynevek t anúskodnak erről: 
Eibenschütz, Eibesbrunn, Eibestlial, Eibis, Eibisfeld, Eibiswcdd 
és igen é rdekes a s tá jerországi Eibersdorf, melynek másik, 
h a s z n á l a t b a n levő, szláv formát viselő n e v e : Ivainsovcze; 
tehát ugy az eib, m in t az iv tö rzs fönmarad t e két névben, 
mely ugyanegy községet je len t . Mindezekből tehát már látunk 
annyi t , hogy az id, ib, iv és eib szótörzsek e g y eredetűek 
és v a l a m e n n y i e n a t iszafára vonatkoztak , csakhogy a külön 
tájszólások a m a g u k kaptafája szer int módosí tot ták. Sőt he-
lyenkin t az eib-bő\ (aib közvetí tésével) cdben-í csináltak; ez 
a szótő szerepel pl. a po rosz Albendorf község nevében. 
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A lengyel nye lvben a t iszafára egy más ik szótő, t. i. 
a «áss» vonatkozik . A keleti po rosz v idékeken ebből a 
tőből eredet t he lynevek is sze repe lnek , m in t péld. Cissewo, 
Ciesbusch, Cissau, Ciesle, Cieslin, Cieszin, t o v á b b á a gács-
országi Ciesl&wice (Cieskowice), Cieszanow és az ausztr iai 
Zissersdorf. 

A m a g y a r nye lvben m a n a p szereplő « t i s z a f a » szó, 
v é l e m é n y e m szerint , n e m a z o n o s e f anem r é g i m a g y a r 
nevéve l . A t i s z a f a szó, ugy gondo lom, é p p e n a lengyel 
csisz-böl s zá rmazo t t és a m a g y a r u l beszé lő szá jnak n e h e z e n 
k i m o n d h a t ó «cziszafá»-ból lett a « t i s z a f a » , melye t sokan 
a Tisza folyóval h o z n a k összefüggésbe, n o h a a « T i s z a » 
név (a latin T i b i s c u s ) egészen m á s e rede tű és a Taxus 
baccatd-wal s e m m i összefüggésben s incs . Látni fogjuk azon
b a n , hogy volt a m a g y a r n a k e fa je lö lésére e r e d e t i n e v e 
i s , mely a z o n b a n kihal t ; sőt ada toka t hozok m a j d a r ra is, 
h o g y a n é m e t , f r a n c z i a e l n e v e z é s e k k e l e t i , s ő t 
t a l á n m a g y a r e r e d e t ű e k . 

A mi a szláv «czisz» neve t illeti, e n n e k el imologikus 
helyzetére nézve csak annyi t említek, hogy a s o m o t 
(Cornus mas) n é m e l y n é m e t v idéken «Zisserlein»-nek neve 
zik. Mivel pedig ugy a t iszafának, min t a s o m n a k élénk 
piros bogyója van , va lami összefüggés (talán összetévesztés) 
a két fafaj neve közöt t m i n d e n e s e t r e előfordulhatott . 

IV. 
A tiszafát m á r az ó-korban is rész in t a nyil lövő 

fegyverrel, részint a ha j i tó-dárdával hoz ták összeköt te tésbe , 
sőt a z o n o s névve l is illették. A régi r óma iak a tiszafát is, 
m e g a belőle készül t ha j i tó -dárdá t is Taxus-nak nevez ték . 
Ez a lat in Taxus szó pedig görög e rede tű ; me r t az ó-görögök 
az ívet (íjat) toxon-nak, az í jászokat toxótdhiak (toxotai), 
a ny í lmérge t és később á l t a lában a mérgeke t toxikák-nak 

93* 
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nevezték . (Ebből a szóból származik a tudományos mai 
i roda lomban haszná l t toxikológia szó, vagyis a mérgekről 
szóló t u d o m á n y neve.) Hogy a görög toxon és a latin 
taxus egy eredetűek , azt m é g h o s s z a s a b b a n bizonyítgatni 
ta lán fölösleges. 

A régi é jszak-európai r ú n a - j e g y e k közt van egy 
b e t ű : az g, illetve yr, mely az eddigi búvár la tok eredmé
nyei szerint egyaránt je lente t t í v e t és t i s z a f á t . Alakja 
ív, melyre a nyíl lövésre készen van helyezve. Ebből 
tehát j o g o s a n következtet jük, hogy a tiszafa a mai Német-, 
Svéd-, Norvég-, Dán- és F rancz i ao r szág lakói körében 
akkor kapot t nevet , mikor az íjjal, az ívvel, mint fegy
verrel meg i smerked tek , illetve meg tanu l t ák , hogy a tisza
fából nyíllövő fegyvert lehet készí teni , m é g pedig kitünőb-
bet, m in t b á r m i n ő m á s európa i fából. Az éjszaki germán 
U l l e r i s tenség egyaránt i s tene volt az íjnak, a tiszafának 
és a ha lá lnak , a mely h á r o m fogalom közt az eszme
társula t i összefüggés ny i lvánva ló . 

M o n d h a t n á valaki azt, hogy a dolog ta lán megfordítva 
á l l ; t. i. hogy a t iszafának volt ősi neve és mikor íveket 
kezdtek belőle készíteni , akkor a tiszafa eredeti nevét 
á t ruház ták az ívre is, min t belőle készül t gyártmányra. 
Azt h i szem a z o n b a n , hogy ez az utóbbi okoskodás aligha 
ü tné m e g a mér téke t , mivel az íjj ha szná la t a független a 
tiszafától és a pusz ták gyermekei , kik éppen az ív haszná
la tában e l sőrangú mes te rek voltak, először állati szarvakból 
készítették efféle fegyvereiket. 

H a a t a lá lmányok tö r t éne tén végig tekintünk, azt 
látjuk, hogy az a n é p , mely valami rá nézve uj találmányt 
egy más ik néptől átvett, ettől egyszersmind annak az uj 
t á rgynak nevét is átvet te . Ez a név azu tán a találmánynyal 
együtt mindig tovább és tovább szivárgott más népek 
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körébe és a t a l á l m á n y n y a l együt t a n é v is. Csakhogy a 
név — a különféle n é p e k nyelvbel i sajátságai szer in t — 
lassankin t sokféle m ó d o s u l a t o n m e g y keresz tü l . N e m c s a k 
ipari gyá r tmányokró l áll ez, h a n e m n ö v é n y e k r ő l és állatok
ról is, melyekkel pé ldául a hódi tók a meghódí to t t orszá
gokban meg i smerked tek . Igy lett pédáu l a görög philomelá-
ból a m a g y a r «fülemüle» és az ugyanaz t j e l en tő «bülbül«. 
Az utóbbi m á r a n n y i r a k ü l ö n b ö z i k az eredet i görög szótól, 
hogy h a n e m vo lna a közbülá l ló m a g y a r szó, a l e szá rmazás t 
szinte ba jos volna földeríteni; de i lyen fokozatban: «phüomela 
— fülemüle — bülbül» a s z á r m a z á s fé l re ismerhete t len . 

A tiszafa t ehá t nevé t a zon népek nyelvkincséből 
kapta , a melyek az í jásza tban elsők voltak és mes te re i a 
többi n é p e k n e k . A tö r téne lem kétségte len biztossággal 
r á m u t a t ar ra , hogy E u r ó p a lakói az í j ásza tban eredeti leg 
n e m voltak j á r t a sak . Igaz, hogy obszidán-nyí lvégeket is 
találni , de va lósz ínű , hogy ezek kézzel hajított nyi lakon 
szerepel tek. Midőn az ázsiai n é p e k a n é p v á n d o r l á s o k idején 
E u r ó p á b a beütöt tek , hal la t lan sikereiket, a r ány l ag csekély 
s z á m u k daczára , a n n a k a k ö r ü l m é n y n e k köszönhe t ték , 
hogy edzet tségük és sz ívósságuk mellet t o lyan b á m u l a t o s 
ügyességgel kezel ték az akkori idők legtökéle tesebb fegy
v e r é t : ! az í j a t . A ló leggyorsabb fut tában, ezen ülve , 
éppen olyan b iz tosan talál ták el a czélt előre felé, min t 
hátrafelé lőve. Olyan volt akkor az íjj pé ldául a m a g y a r o k 
kezében , mint 1866-ban a gyú tüs p u s k a a poroszok ke
z é b e n : a győzelem legfőbb tényezője . A m a g y a r o k e m e 
ázsiai hazá jokból behozot t nemze t i fegyverüket «í?»-nak, 
<a'y»-nek nevez ték . Ezt a neve t átvet ték azok a n é p e k is, 
melyek a m a g u k ká rá r a meg i smerked tek a keleti fegyverrel . 
I n n e n van , hogy az íj, iw, í, íivi, ib kifejezések E u r ó p a 
középkor i és a középkor t mege lőző lakóinál a nyíllövő 
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fegyverre és n y o m b a n r á a r r a a fára lőnek alkalmazva, 
mely az ívhez való legjobb fát szolgál tat ta . 

N e m é p p e n csak a m a g y a r n é p volt az, mely az 
európa iaka t a nyíl kezelésével és készi tésmódjával meg
ismer te t te , n o h a a közép-európa iak valószínűleg a velük 
vitt h o s s z a d a l m a s h a r c z o k b a n gyakorol ták be magukat az 
í j á sza tba ; — m á r t. i. a n n y i r a - m e n n y i r e . Nem szabad 
fe lednünk, hogy egyes szit tya n é p e k Ázsiából kiindulva, 
a m a i Oroszország nagyrészén m á r az ó-korban is átvo
nu l t ak és a m a i Erdélyig, Oláhországig hatol tak. Éjszakon 
pedig va lósz ínűleg eljutottak Svédor szágba is, ugy, mint 
később a finnek a svéd határ ig . E m e ó-kori népvándorlás
ról csak tö redékes följegyzések m a r a d t a k fönn és az akkor 
lefolyt e s e m é n y e k e t inkább a leletek, népszokások, az 
összehasonl í tó nyelvészet a lap ján lehet némileg sejteni. 
N e m is foglalkozunk velük e he lyen , csak a r ra hivatko
z u n k , hogy é p p e n a skand ináv n é p e k használ ták leg
r égebben és l egbővebben a tiszafát és azzal a névvel 
jelölték, m e l y e n az uralaltáji népek az íjat, az ívet nevez
ték. Ebből a r ra köve tkez te the tünk , hogy é p p e n a skandináv 
vidékekre m á r igen régi időkben vándoro l tak be uralaltáji 
nép tö rzsek Ázsiából. 

A m a g y a r o k az íj és az ív szavaka t Ázsiából hozták 
magukka l és lehet , hogy középső E u r ó p á b a n a tiszafa 
neve (péld. a franczia «if») t a lán az ő r évükön került 
forgalomba. Ámde lehet , hogy ez m á r k o r á b b a n , a hunnok 
ha rcza i a lka lmáva l tö r tén t m e g . 

Akárhogyan veszszük is a dolgot, va lósz ínűnek látszik, 
hogy az iiv, if, ib s tb. szótövek, melyek a tiszafa jelölé
sére szolgáltak és é j szakon a nyíllövő fegyvert is jelen
tették, Ázsiából s z á r m a z t a k be , é p p e n akkor, mikor maga 
az íjj is i smer tebbé vált E u r ó p á b a n . 
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Akkor, mikor m é g nyíllövő ívek kevéssé szerepeltek 
(és az eredeti európai lakosság a háborúkban sem igen 
használta), a tiszafának talán n e m is volt külön neve . 
Lehet, hogy csak fenyőnek nevezték; ugy, mint a mi 
alföldi magyar népünknek is minden csak «fenyő», a mit 
a német Kiefer, Ldrche, Tanne, Fichte önálló nevekkel 
jelöl. Addig ismeretlenül é s — b á n t a t l a n u l élte arany
korát az erdőkben és semmi és senki sem ritkította sorait. 
O v i d i u s is azt mondja : «Bene qui latuit, bene vixii» 
(a ki jól el tud rejtőzni a világ sokadalma elől, az él 
legjobban). Talán éppen mivel olyan igen kemény fája 
van, nem is bírták az ősi tökéletlen szerszámokkal föl
dolgozni és inkább a puhább, kezelhetőbb fanemeket 
használták. Mihelyt azonban az íjjak használata és a 
tiszafának e czélra való alkalmassága ismertté lett, a 
tiszafa aranykorának is vége szakadt. Attól az időtől kezdve 
megbecsülték és — irtották is, mert h iszen az erdészetnél 
a rablógazdaságban ez a kettő egyet jelent. Az íjjgyártás 
már tökéletes, a legkeményebb fával is jól elbánni tudó 
szerszámot és begyakorolt emberi kezet igényelt. Ugy lehet, 
hogy az ívgyártó mesteremberek elszaporodtával ezek 
n e m kaptak mindig megrendeléseket ilyen fegyverekre és 
üres óráikban ráadták magukat arra, hogy a tiszafából 
békés ártatlan háztartási eszközöket gyártsanak. Igy aztán 
a Taxus baccata-nak először az emberlakta és könnyen 
hozzáférhető, később a félreesőbb helyekről is el kellett 
pusztulnia. 

Emiitettem, hogy a mai magyar nye lvben használt 
«Tiszafa» szót a lengyel cisz tőből származódnak tartom. 
Hogy azonban az Árpád házából származott királyok ide
jében más neve tényleg volt a Taxus-n&k, annak nyomára 
jutottam. 
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A tiszafa m a g y a r e lnevezése i közt szerepel a ritkáb
b a n haszná l t « t e r n y ő f a » is. É rdekes , hogy ennek ere
dete u t á n ku ta tva , sz in tén az éjszaki n é p e k régi rúna
jegyei közt t a lá l tam egyet, me lynek neve tyr és e j e g y 
n e k a l a k j a : n y í l , í v n é l k ü l (f) . Ugy, mint a már 
fönnebb emiitelt rúna jegye t (y, yr) az íjjal és ívvel, ugy 
a tyr-i a « t e r n y ő » névvel lehe t összefüggésbe hozni, 
m e r t a két tő (tyr és ter) ny i lván a z o n o s a k . 

A « M a g y a r N y e l v ő r » 1878 . évi jún ius i és a 
« T e r m é s z e t t u d . K ö z l ö n y » 1878 . október i füzeteiben 
a XI—XIII . s zázadbó l való m a g y a r f a n e v e k vannak 
fölsorolva, melyeke t rész in t N a g y G y u l a talált árpádházi 
királyok idejéből f önnmarad t ok i ra tokban , részint már 
1854-ben gyűjtött egybe J e r n e y J á n o s . Ebben az érdekes 
n é v g y ü j t e m é n y b e n van n é h á n y , «melyek értelméről* — 
min t a k ö z l e m é n y említi — «még hipotézist is bajos 
a lko tn i» . E k é r d é s e s nevek közt szerepel az «iva-fa» 
szó (arbor, quae iwafa dicitur), mely egy 1264-ben kelt 
i ratból való. A fönnebbiek a lap ján s e m m i kétségünk sem 
lehet az i ránt , hogy ez a fanév tényleg a Taxus baccata-t 
je len te t te , melyből az íveket készí tet ték. Ugyanott még 
egy más ik fanév is szerepel , mely ta lán sz in tén a Taxus-t 
j e len t i ; t. i. az «eb-fa» az 1272 . esz tendőből . Az eb tő 
t a l án az eib~bői szá rmazo t t . Egyébi rán t az is lehet, hogy 
az ebfa a k u t y a - b e n g é r e vonatkozot t . De hogy az ivafa 
a tiszafa volt, azt b i z o n y o s n a k vehe t jük . 

Sa já t ságosnak látszhat ik, hogy ez a fanév később 
kihalt nye lvünkbő l . De m á s szókkal is megese t t ez. Elgon
dolhat juk, hogy akkor , mikor a magya r ság , mely elsősorban 
íjász volt, e h a z á b a bevándoro l t , a t ömérdek háborúsko
d á s b a n sok ívet ha szná l t el. És ha mindezeke t az íveket 
a t iszafából cs inál ták, akkor a Kárpá tok déli oldaláról az 
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«ivafa» a l a p o s a n e l tűnt , ugy, hogy csak itt-ott m a r a d t 
belőle h í r m o n d ó . De h a a fa k ipusz tu l t , a n e m h a s z n á l á s 
köve tkez t ében a n e v e is elfeledődött . K é s ő b b m a g a az 
iv és az íjj s zavak is félig-meddig igy j á r t ak , mikor t. i. 
a m a g y a r n é p b u c s u t m o n d o t t ez ősi n e m z e t i fegyverének. 
A mai földmives m a g y a r n é p k ö r é b e n az ív szót m á r alig 
értik és n e m is h a s z n á l j á k ; h a «egy ív papirt» a k a r n a k 
m o n d a n i , akkor is «egy árkus papirt» m o n d a n a k . Csak 
u jabban , a nép isko lák r é v é n , sz ivárog be az ív szó, 
megin t a n é p k ö r é b e . Az íjj szava t pedig a k á r h á n y n a k 
m o n d t a m az én v i d é k e m e n , n e m értet ték m e g : ez m á r 
csak a tanul t e m b e r e k nye lvk incsében szerepe l . 

Hogy pedig a tiszafa, melye t m á r az t án a lka lmas in t 
m á s finom és ta r tós f a g y á r t m á n y o k r a is ha szná l t ak , h a m a r 
kiirtódott, azt e lhihet jük. Csak a r r a gondo l junk , hogy a 
K v a r n e r ó felé n é z ő Karsz t -hegysége t m i n ő b á m u l a t o s gyor
sasággal fosztották m e g a ve lencze iek erdőségei től , mikor 
egyszer h a j ó k n a k való fákat kezdtek o n n a n kivágni . A 
tiszafa pedig a lka lmas in t n e m is alkotott á l labokat , h a n e m 
csak s z ó r v á n y o s a n fordult elő. Még m a is v a n i lyesmire 
pé ldánk a p a p s a p k a - b o k o r b a n (Evonymus europaeus), 
melyből lábbeli szögeket (a ta lpakra) v á g n a k a lábbeli-
készi tők. El is tűn ik ez a bokor m i n d e n v á r o s köze lsé 
géből ; sőt h a m á r az e rdőkből e lhord ták , a d i szker tekre 
kerü l a sor . Egyik ungvá r i t a n á r t á r s a m beszé l te , hogy 
szőlejében volt m é g egy p a p s a p k a b o k o r , m e l y n e k rózsasz ín 
t e r m é s é b e n szerete t t őszsze l g y ö n y ö r k ö d n i ; de há t a czipő-
szögekben beállott h i á n y folytán egyszer azt is kivágták 
és el lopták. 

A m i k o r a finomabb esz tergá lyos- és faragott dísz-
m ü v e k a czivilizáczió te r jeszkedésével s ű r ű b b e n készül tek, 
a t i szafának m é g a b b a n az e se tben is el kellett pusz tu ln ia , 
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h a n e m fegyvergyár tásra ha szná l t ák föl. Mert hiszen kemény
ség és t a r tósság t ek in te tében al igha múl ja fölül más európai 
f a n e m ; megfelelő m ó d o n páczo lva pedig csalódásig olyan, 
m in t a me leg éghajlatból s z á r m a z ó valódi ébenfa. Tulajdon
k é p p e n azt m o n d h a t n ó k , h o g y a t i s z a f a a z e u r ó p a i 
n é p e k é b e n f á j a v o l t . 

V. 

F ö n n e b b azzal foglalkoztunk, hogy az éjszakeurópai 
í v , i f s tb . szótöveket , me lyekke l a tiszafát jelölték (és az 
íjat is), keletről va lókul fogva föl, az á t szá rmazás útját 
igyekez tünk k ipuha to ln i . 

A dé leurópa i n é p e k , a régi r óma iak és görögök nyel
v é b e n a z o n b a n a tiszafa megjelölésére egészen más szó 
szolgált, t. i. a «Taxus», mely fé l re ismerhetet lenül azonos 
a görög toxon szóval , mely ívet j e len t és melynek szárma
zékaival a méreg és evvel összefüggő fogalmakat fejezték ki. 

A görög és r ó m a i nye lvben t ehá t az ív, illetve íjj, a 
méreg és a t i s z a f a t u l a jdonképpen e g y n e v e t k a p t a k , 
a min t hogy m e g is v a n e h á r o m fogalom közt a szoro
sabb eszmetá r su la t i kapcso la t . Mert h i szen a «tiszafa» és 
«íjj» fogalmak kifejezésére a s k a n d i n á v népek körében is 
egy szót ha szná l t ak . A «méreg« fogalom pedig kétszeresen 
is egybekapcso lha tó a más ik ket tővel . Először, mer t magá
nak a t iszafának levélzete és kérge is mé rges (sőt régente 
valósággal o lyan méreg fának tar tot ták, me lynek kigőzölgése 
is v e s z e d e l m e s ) ; m á s o d s z o r pedig, mer t a természetes álla
p o t b a n élő népek m á r a legrégibb időkben is mérgezett 
nyi lakkal lőttek. 

H a t ehá t a régi görögök és róma iak a nyillövészettel 
az ázsiai n é p e k r é v é n i smerked tek meg , akkor föltehető, 
hogy a tax és tox tövek is ázsai , szittya eredetűek. 
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Arra a ké rdés r e , hogy c s a k u g y a n a szi t tyáktól kap t ák - e 
az ógörögök az í jászat mes te r ségé t , a tö r téne lmi ada tok 
meg lehe tősen biztos feleletet a d n a k ; meg tud juk ugyan i s 
belőlük, hogy a régi görögök m a g u k t u l a j d o n k é p p e n n e m 
is voltak í jászok, h a n e m mive l a nyil fé le lmetes h a t a l m á t 
n a g y o n is jó l i smer ték , h a d s e r e g ü k b e n s z i t t y a z s o l 
d o s o k a t a l k á l i n á z t a k í j á s z o k u l . Kétség te len tehá t , 
hogy ezek r évén i smerked tek m e g kezdet tő l fogva e fegy
v e r n e m m e l . Még b i z to sabbá tehet i e m e fölfogást P l i n i u s 
egyike ada ta , mely szer int az ív első föltalálója «Scytlies» 
n e v ü e m b e r volt. Á m d e scytkes anny i t j e l en i , m i n t s c y t -
h i a i , v a g y i s s z i t t y a . De ugyanez t lát juk k é s ő b b a 
r ó m a i a k h a d s e r e g é b e n is i smét lődni . A r ó m a i a k m a g u k 
sz in tén n e m szere t tek vagy n e m is tud tak az íjjal b á n n i , 
h a n e m í jászokul á z s i a i , főképpen t h r á c z i a i zso ldo
sokat a lka lmaz tak . A közép- és dé leu rópa i népek , ugylát-
szik, s o h a s e m bir ták e f e g y v e r n e m b e n sokra v i n n i ; m e r t 
m é g a XIV. és XV. s z á z a d b a n is brit t (angol és skót) 
í jászok szokták a c sa táka t e l d ö n t e n i ; nekik voltak pé ldáu l 
tu la jdon i tandók a C r e c y , P o i t i e r s , A z i n c o u r . t , C r e -
v a n t , V e r n e u i l é s R o v e r n a y mellet t a ra tot t d iada lok . 
A francziák az í jászattal n e m bi r tak boldogulni , á m b á r VI. 
és VIII. Károly alatt soka t fáradoztak e b b e n az i r á n y b a n . 
Az utóbbi , hogy va lamelyes t helyt á l l ha s son az angolokka l 
s z e m b e n , u tóvégre is kény te l en volt fö lhagyni a f ranczia 
í jászok k iképzéséve l és Skócziából fogadolt e f egyvernemből 
való zso ldosoka t . Ez is a r r a látszik val lani , hogy Skand i 
náviá t , a britt szigeteket , egyál ta lán pedig E u r ó p a éjsza-
kibb részé t , u r a l a l t á j i n é p e k , m e l y e k e g y e d ü l 
v o l t a k i g a z á n ü g y e s í j á s z o k , m á r a tör téne lemelő t t i 
i dőkben is e lárasz to t ták . 

Vissza térve a r ó m a i a k r a és görögökre , és s z e m előtt 
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tar tva azt, hogy a nyil lövészetet m é g a háborúkban sem 
ők m a g u k gyakorol ták , h a n e m szittya zsoldosokkal végez
tették, kevés ké t ségünk lehet az i ránt , hogy az ívnek és a 
t iszafának, va l amin t a m é r e g n e k ná luk használa tos nevei
b e n szerepe lő tax, illetve tox tövek is a szittya nyelvből 
lőnek á tvéve . Ta lán n e m is n e h é z rátalálni az eredeti 
ázsiai tőre ; h i szen a bevándo r ló m a g y a r s á g fegyverzetének 
egyik leg lényegesebb da rab ja volt a t e g e z , vagyis az a 
tok, m e l y b e n a nyi lakat tar to t ták . 

Tudva levő dolog, hogy a m a g á n h a n g z ó k a különféle 
szó já rásokban n a g y o n változók. Azt is tudjuk, hogy az 
i n d o g e r m á n tö rzsekhez ta r tozó némely n é p a mi nyilt e 
be tűnke t al igbir ja k i m o n d a n i . Egy idegent n e m birtam beta
ní tani ar ra , hogy ezt a s z a v u n k a t »kettö» t isztán kimondja; 
vagy ugy m o n d t a , hogy «kéttó,» vagy ugy, hogy »kattó». 
Az orosz nép , m i n t ha l lo t tam, az c-ből o-t szeret csinálni. 
Valószínű tehát , hogy h a azoknak a szittya népeknek nyel
vében , melyek a görög és róma i h a d s e r e g számára íjá
szokat szolgáltattak, m e g volt a «tegez» szó, többesben 
«tegzek»r ugy ezt görögösen tax- vagy tox-nak mondták. 
Sőt ta lán m á r az illető ázsiai népek nye lvében is ezek a 
hangzók szerepel tek , a mit m a m á r bajos volna eldönteni. 
Tudjuk k ü l ö m b e n , hogy Etelét is Attillá-nak nevezték a 
rómaiak . És h a a szit tya zsoldos Íjászok mérgezett nyi
lakkal lőttek, ugy b i zonyá ra a nyi lmérget is a tegezben 
tartot ták, a mi még t e rmésze te sebbé teszi, hogy ív, méreg 
és tiszafa azonos tövű neve t kap tak . 

Ezek a tör ténelmi és nyelvészet i fejtegetések azért 
l á t szanak előt tem é rdekeseknek , mivel éppen az ő világí
tásuk mellet t í télhetjük m e g l egpon tosabban azt a fon
tosságot, me ly a t iszafának ha jdan a népek életében osz
tá lyrészül ju to t t , t ovábbá azt az elterjedtséget, melylyel a 
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legújabb adatok szerint birt, végül azokat a v i szontagsá
gokat , k ü l ö n ö s e n az e m b e r i kéztől okozot taka t , me lyek miatt 
m a m á r a félig-meddig kihal t erdei fák közé so rozha tó . 

De h a n a p j a i n k b a n alig já tsz ik szerepe t , ez csak o n n a n 
van , m e r t m á r n i n c s b e l ő l e . 

Vo lnának csak m a is s z á m b a v e h e t ő m e n n y i s é g b e n 
tiszafák, a ma i fejlett ipar mellet t igen ér tékes á ru t képvi
se lnének , m e r t h i s zen ta r tósság , k e m é n y s é g t ek in te tében 
és b i zonyos gyár tás i czélokra m á r az ó- és k ö z é p k o r b a n 
is egyet len volt. 

É p p e n e miat t t a lán n e m vo lna m e d d ő dolog a fölött 
gondolkozn i , váj jon m i k é p p e n l ehe tne a n ö v é n y o r s z á g e 
becse s faját az erdészet i é l ő k incsek közé i smét beik ta tn i . 
Hogy n e m é p p e n n a g y o n k é n y e s , ezt a ke r t ekben tenyész
tett tiszafák eléggé m e g m u t a t j á k . Még azt is elsziveli, hogy 
ugy nyirbál ják, min t a Buxus sempervirens-t. Csak egy hibája 
van — és ez b izony a m o s t a n i tü re lme t l en n e m z e d é k 
s z e m é b e n sza rvash iba — az, hogy l a s san n ő . Ámde é p p e n 
e t e rmésze te mia t t m i n d e n z a v a r o k o z á s né lkü l bele l ehe tne 
szőni az e rdőkbe , a nélkül , hogy ezek elfogadott és m e g 
szokott keze lésének m ó d o s u l n i a ke l lene . Addig ugyan is , a 
medd ig a tiszafa kicsi és fiatal (és u g y a n c s a k sokáig kicsi 
és fiatal!), eddig egyá l t a lában n e m v o n el semmi t , illetve 
n e m a lka lmat lankodik a többi erdei fának. H a pedig szép 
c s e n d b e n és s z e r é n y e n v a l a m e n n y i r e fölvergődik, akkor 
m á r olyan ér téket képvisel , m e l y n e k a lap ján j o g o s a b b a n 
foglalja el he lyé t az e r d ő b e n , m i n t akármely ik más ik fa. 

Az erdésze t é p p e n az a t á r sada lmi i n t é z m é n y , mely 
n e m p u s z t á n a j e l e n r e , h a n e m é p p e n ugy, vagy m é g 
i nkább , a j ö v ő r e tekint , és késő generácz iók s z á m á r a 
akar részint alkotni, részint fönn ta r tan i . Az e rdészek figyel
m é b e ajánlja m a g a - m a g á t a tiszafa, vagy régibb n e v é n 
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ivafa, és kéri őket, hogy ku ta s sák föl m é g meglevő termő
helyeit , e he lyeken ne engedjék kiveszni , sőt csemetéket 
is neve lve belőle , szapor í t sák , min t o lyan fát, mely — a 
mint a je lek muta t ják — n e m kevéssé működöt t közre 
a b b a n , hogy ez évezres állam megalapí tó inak nemzeti 
fegyvere, a nyil o lyan e l lenál lha ta t lan h a t a l o m m á lett az 
ő k e z ü k b e n . 

Hason ló sors , m in t a mi Tcmís -unknak , jutott osztály
részül egy mexikói pá ra t l anu l szép fának, az u. n. mexikói 
m o c s á r c z i p r u s n a k (Taxoclium mexicanum). Ez már igazán 
csak vizes ta la jban tenyész és m i n d e n ü n n e n elpusztul, a 
hol a m o c s a r a k a t lecsapol ják. De m e g a fejsze is nagyon 
rájár, mer t egy-egy régi, vagy 1 0 0 0 — 2 0 0 0 éves törzs, 
r enge teg m e n n y i s é g ű faanyagot t t a r t a lmaz . Az eddig ismert 
l egnagyszerűbb pé ldány Mexico déli r é szében , nem messze 
Oaxaca várostól , Tule fa luban él. Törzsének legnagyobb 
á tmérő je 13 méte r , legkisebb á tmérő je pedig ennek fele. 
Ebből látszik, hogy törzse n e m h e n g e r e s , h a n e m szabály
ta lan . S z á m o s kiszögellése miat t a törzs kerülete 45 m.-re 
rug . Koronája örökzöld lombsá to r , me lynek 40 méter az 
á tmérő je és 50 m. m a g a s r a nőt t . Körülbelül 2000 éves 
lehet, de m é g egyet lenegy szá raz ág s incs rajta. Azelőtt, 
mikor az európa iak m é g n e m ter jeszkedtek el Mexicóban, 
sok ilyen szép pé ldány volt e fajból, mos t azonban már 
a m a j d n e m kihal tak közé foglalható. 


